Návrh

ZÁKON
z ............. 2019,

ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 58/2014  Z. z. o výbušninách, výbušných predmetoch a munícii a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov

Národná rada Slovenskej republiky sa uzniesla na tomto zákone:

Čl. I

Zákon č. 58/2014  Z. z. o výbušninách, výbušných predmetoch a munícii a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 331/2015 Z. z., zákona č. 177/2018 Z. z. a zákona č. 220/2018 Z. z.  sa mení a dopĺňa takto:

1. V § 1 ods. 3 sa za slová „§ 52 ods. 1 a 9,“ vkladajú slová „§ 59 ods. 7,“.
2. V § 2 písm. a) sa slová „a vytvára“ nahrádzajú slovami „a je schopná vytvárať“.

3. V § 2 písmeno c) znie:
„c) muníciou kompletné zariadenie vrátane častí zbraňových systémov a techniky, ktoré obsahuje alebo obsahovalo výbušninu určenú pre dopravu munície alebo jej časti na cieľ alebo pre vyvolanie žiadaného účinku; za muníciu sa považuje aj strelivo s výbušnou alebo zápalnou strelou a strelivo od kalibru 20 mm vrátane, okrem signálneho streliva kalibru 26,5 mm, brokového streliva a neletálneho streliva; za muníciu sa nepovažuje predmet, ktorý bol delaborovaný podľa § 59 odsek 7,“.
4. V § 2 písmeno j) znie:
„j) muničným elementom časť munície, ktorá je určená pre laboráciu výbušninou, osobitne skonštruovaná pre muníciu a podstatná pre jej funkciu; za muničný element sa nepovažuje predmet, ktorý bol delaborovaný podľa § 59 odsek 7,“.
5. V § 2 písmeno l) znie:

„l) iniciačným zariadením muničný element alebo iné zariadenie, ktorého súčasťou je iniciátor určený na to, aby v požadovanom čase a mieste vytvoril počiatočný impulz, ktorý privedie výbušninu alebo muníciu k výbuchovej premene,“.

6. V § 36 ods. 2 sa vypúšťa druhá veta.
7. Za § 41 sa vkladá § 41a, ktorý znie:
„§ 41a


Účastníkom konania o povolenie činnosti podľa § 41 sú žiadateľ a fyzické osoby a právnické osoby, ktorých práva a právom chránené záujmy môžu byť priamo ohrozené činnosťou, o povolenie ktorej sa žiada.“.

8. V § 56 ods. 1 sa za slovo „muníciu“ vkladajú slová „a muničné elementy“.
9. § 57 vrátane nadpisu znie: 

„§ 57 

Technický stav výbušnín, výbušných predmetov, 

munície a posudzovanie zhody 

(1) Ministerstvo obrany, ministerstvo vnútra, oprávnená osoba a školiace zariadenie podľa § 27 ods. 2 sú vo svojej pôsobnosti povinní 

a) udržiavať výbušniny, výbušné predmety, muníciu a ich obaly v riadnom technickom stave, 

b) mať neustále prehľad o technickom stave výbušnín, výbušných predmetov alebo munície a ich obalov, 

c) zabezpečiť posudzovanie zhody23a) výbušnín, výbušných predmetov alebo munície v rozsahu a lehotách ustanovených týmto zákonom bez vyzvania a na vlastné náklady; uvedené sa nevzťahuje na výbušniny, výbušné predmety a muníciu určenú na výcvik pyrotechnikov, ktoré sa podrobia kontrole technického stavu určeným pyrotechnikom podľa tohto zákona, 

d) zabezpečiť overenie technického stavu obalov určených na prepravu výbušnín, výbušných predmetov a munície podľa medzinárodnej zmluvy, ktorou je Slovenská republika viazaná.23b) 

(2) Posudzovanie zhody výbušnín, výbušných predmetov a munície, na iné ako civilné použitie, ktoré sú určeným výrobkom23c) vykonáva autorizovaná osoba23d), autorizovaná podľa osobitného predpisu23e) postupom posudzovania zhody23f) podľa technického predpisu z oblasti posudzovania zhody.23g) 

(3) Posudzovanie zhody výbušnín, výbušných predmetov a munície podľa odseku 2 na účely obrany štátu sa vykonáva ako 

a) prvotné posudzovanie zhody, ktoré je povinný zabezpečiť výrobca alebo iná povinná osoba podľa osobitného predpisu,23h) 

b) opakové posudzovanie zhody, ktoré je povinná zabezpečiť osoba podľa odseku 1. 

(4) Autorizovaná osoba vydá výstupné dokumenty posudzovania zhody,23i) ktorými sú záverečný protokol a rozhodnutie o zhode. 

(5) Na základe rozhodnutia o zhode môže výrobca, ministerstvo obrany alebo ministerstvo vnútra predĺžiť technickú životnosť výbušniny, výbušného predmetu alebo munície. 

(6) Ak výsledky posúdenia zhody preukážu technické nedostatky, ktoré znižujú bezpečnosť výbušniny, výbušného predmetu alebo munície na úroveň ohrozujúcu život, zdravie alebo majetok, osoby uvedené v odseku 1 sú povinné rozhodnúť o ďalšom nakladaní najneskôr do 30 dní odo dňa doručenia rozhodnutia o zhode výrobku s technickou dokumentáciou.“.
Poznámky pod čiarou k odkazom 23a až 23i znejú:

„23a) Čl. 2 ods. 12 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 765/2008 z 9. júla 2008, ktorým sa stanovujú požiadavky akreditácie a dohľadu nad trhom v súvislosti s uvádzaním výrobkov na trh a ktorým sa zrušuje nariadenie (EHS) č. 339/93 (Ú. v. EÚ L 218, 13. 8. 2008). 

23b) Napríklad Európska dohoda o medzinárodnej cestnej preprave nebezpečných vecí (ADR) v znení zmien a doplnkov (vyhláška ministra zahraničných vecí č. 64/1987 Zb. v znení oznámenia č. 205/2009 Z. z.), Dodatok C – Poriadok pre medzinárodnú železničnú prepravu nebezpečného tovaru (RID) k Dohovoru o medzinárodnej železničnej preprave (COTIF) v znení zmien a doplnkov (vyhláška ministra zahraničných vecí č. 8/1985 Zb. v znení oznámenia č. 45/2013 Z. z.), Európska dohoda o medzinárodnej preprave nebezpečného tovaru po vnútrozemských vodných cestách (ADN) v znení zmien a doplnkov (oznámenie Ministerstva zahraničných vecí Slovenskej republiky č. 331/2010 Z. z. v znení oznámenia č. 78/2013 Z. z.). 

23c) § 4 ods. 1 zákona č. 56/2018 Z. z. o posudzovaní zhody výrobku, sprístupňovaní určeného výrobku na trhu a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

23d) § 10 ods. 4 zákona č. 56/2018 Z. z. e) § 10 až 19, 21 zákona č. 56/2018 Z. z. 

23f) § 22 ods. 1 písm. q) zákona č. 56/2018 Z. z. g) § 2 písm. e) zákona č. 56/2018 Z. z. 

23h) Napríklad § 5 ods. 1 písm. c) a ods. 2 a § 9 zákona č. 56/2018 Z. z. 

23i) § 2 písm. f) zákona č. 56/2018 Z. z.“.
10. § 59 sa dopĺňa odsekmi 7 a 8, ktoré znejú:

„(7) Delaborácia munície alebo muničného elementu sa vykonáva za účelom revízie, opravy, likvidácie, vytvorenia učebnej pomôcky alebo zberateľstva. Ak je munícia alebo muničný element delaborovaný za účelom likvidácie a má byť predmetom recyklácie, musí byť ku každej ucelenej dodávke pre spracovateľa priložený protokol o delaborácii oprávnenou osobou podľa § 41 písm. a) bod 2 a každý delaborovaný kus musí byť výrazne farebne označený. Ak je munícia alebo muničný element delaborovaný za účelom vytvorenia učebnej pomôcky alebo zberateľstva, musí byť ku každému kusu munície alebo muničného elementu priložený protokol o delaborácii oprávnenou osobou podľa § 41 písm. a) bod 2 a na každom kuse musí byť nezmazateľne uvedené číslo tohto protokolu. 

(8) Protokol o delaborácii podľa odseku 7 musí obsahovať názov a sídlo oprávnenej osoby, číslo protokolu, typ delaborovanej munície, prípadne jej kaliber, prehlásenie, že predmet neobsahuje výbušniny, dátum vyhotovenia, pečiatku a podpis zástupcu oprávnenej osoby. V prípade, ak je munícia alebo muničný element delaborovaný za účelom likvidácie a má byť predmetom recyklácie musí protokol obsahovať aj celkové množstvo delaborovanej munície obsiahnuté v dodávke pre spracovateľa.
11. V § 61 ods. 4 sa za slová „vojenské objekty“ vkladá čiarka a slová „a vojenské priestory“ sa nahrádzajú slovami „vojenské obvody a územia slúžiace na zabezpečenie úloh obrany štátu“.

12. V § 62 ods. 2 sa za slová „vojenských objektov“ vkladá čiarka a slová „a priestorov“ sa nahrádzajú slovami „vojenských obvodov a území slúžiacich na zabezpečenie úloh obrany štátu“.
13. Za § 84 sa vkladá § 84a, ktorý vrátane nadpisu znie:

„§ 84a

Zánik trestnosti nedovoleného držania delaborovanej munície alebo delaborovaného muničného elementu

Trestnosť nedovoleného držania delaborovanej munície alebo delaborovaného muničného elementu, ktorý nespĺňa požiadavky podľa § 59 ods. 7 písm. b) zaniká, ak osoba, ktorá takúto vec drží, zabezpečí do 24 mesiacov od nadobudnutia účinnosti tohto zákona jej posúdenie a označenie podľa § 59 ods. 7 písm. b).“.
14. V § 86 sa slová „všeobecný predpis o správnom konaní“ nahrádzajú slovami „správny poriadok“ a za slová „§ 7, 40,“ vkladajú slová „§ 41a,“.

15. V § 87 ods. 2 písmeno a) znie: 

„a) výbušniny, výbušné predmety a muníciu podľa § 57 ods. 2 na účely obrany, základné požiadavky na tieto určené výrobky, lehoty a postupy posudzovania zhody, iné podrobnosti o posudzovaní zhody a náležitosti výstupných dokumentov posudzovania zhody.“.

16. Za § 88a sa vkladá § 88b, ktorý vrátane nadpisu znie: 

„§ 88b 

Prechodné ustanovenie k právnej úprave účinnej od 1. februára 2021 

Autorizovaná osoba vykonáva činnosti podľa § 57 a § 87 ods. 2 písm. a) právnej úpravy účinnej pred 1. februárom 2021 až do nadobudnutia platnosti rozhodnutia o jej autorizácii podľa osobitného predpisu26a) alebo najneskôr do uplynutia platnosti rozhodnutia o jej autorizácii vydaného pred 1. aprílom 2018 podľa osobitného predpisu 26b).“ 

Poznámky pod čiarou k odkazom 26a a 26b znejú: 

„26a) § 14 zákona č. 56/2018 Z. z. 

26b) § 31 ods. 2 zákona č. 56/2018 Z. z.“.

17. V prílohe č. 2 sa doterajší text označuje ako bod 1 a dopĺňa sa bod 2, ktorý znie:

„2. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2014/28/EÚ z 26. februára 2014 o harmonizácii právnych predpisov členských štátov týkajúcich sa sprístupňovania výbušnín na civilné použitie na trhu a ich kontroly (prepracované znenie) (Ú. v. EÚ L 96, 29. 3. 2014).“.

Čl. II

Tento zákon nadobúda účinnosť 1. januára 2020 okrem čl. I bodu 9, 15 a 16, ktoré nadobúdajú účinnosť 1. februára 2021.
